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	Анотація навчальної дисципліни


	Програма нормативної навчальної дисципліни “Друга іноземна мова” призначена для навчання французької мови студентів третього року навчання 1-го бакалаврського рівня – майбутніх філологів, фахівців з мови й міжкультурної комунікації. 

Метою навчальної дисципліни є формування у студентів іншомовної комунікативної компетентності в аудіюванні, читанні й перекладі на рівні В1, в письмі і говорінні – на рівні А2+.

Завданням дисципліни є подальший розвиток у студентів насамперед фахових перекладацьких компетентностей шляхом розширення та поглиблення загальнолінгвістичних, соціолінгвістичних і культурологічних знань. Протягом третього року навчання увага приділяється формуванню здатності до самостійного пошуку, опрацювання й аналізу інформації з різних джерел з подальшою ефективною трансляцією її іноземною мовою. Також важливим є розвиток вміння розмірковувати, креативності, цікавості, критичного духу, самопізнання, що сприяє розвитку здатності самостійно формувати нові знання, ідеї, концепції, як і поважанню різноманітності і мультикультурності у багатомовному професійному середовищі. 
Предметом навчальної дисципліни є лексико-граматичний склад французької мови, а саме адаптовані документальні матеріали, які дозволяють збагатити фонові знання перекладача, позаяк охоплюють сучасне суспільно-політичне й соціо-економічне життя й містять відгомін усіх важливих подій і процесів у суспільстві. Документальні матеріали в повній мірі відображають французькі та українські реалії (соціальні, економічні, політичні, історичні, етнографічні, художні тощо), що сприяє усвідомленню правил етикету, звичаїв, традицій і способу життя в країні і дозволяє майбутнім фахівцям з мови й міжкультурної комунікації почуватися невимушено й комфортно в ситуаціях багатомовного спілкування і перекладу. 

Зміст навчальної дисципліни розкривається у чотирьох змістових модулях (“Географія Франції”, “Французькі культурні традиції”, “Політичний устрій Франції”, “Державні інститути Франції”), що охоплюють основні сфери суспільно-політичного життя і передбачають розвиток усіх видів мовленнєвої діяльності з досягненням рівнів В1 (аудіювання, читання, переклад) та А2+ (говоріння, письмо), як кінцевого результату.

Програма включає самостійну роботу студентів, яка передбачає підготовку індивідуальних завдань, виконання опорних і закріплювальних вправ, розробку і презентацію проєктів.

	Загальний обсяг (відповідно до робочого навчального плану)
	Денна форма здобуття освіти

лекції

семінарські заняття

-

практичні заняття

204 год.
консультації

-

самостійна робота 

156 год.



	Передумови до вивчення або вибору навчальної дисципліни
	Володіння французькою мовою на рівні А2 (аудіювання, говоріння, читання, письмо); розвинена іншомовна комунікативна компетентність у ситуаціях повсякденного та навчально-академічного спілкування на рівні А2; сформовані компетентності інтеракції і медіації; наявність базової лінгвокраїнознавчої обізнаності.

Успішне опанування вводно-корективного курсу фонетики французької мови, початків граматики французької мови, вміння розуміти тексти французькою мовою; вміння користуватися першоджерелами.

Володіння навичками граматичного аналізу речення; здатність використовувати загальнолінгвістичні знання; вміння швидко та ефективно перевіряти лінгвістичні та соціокультурні факти як іноземною мовою, так і рідною; здатність використовувати базовий інвентар перекладача; здатність використовувати довідкові й інформаційні джерела, працювати з інформацією, самостійно добирати матеріали; здатність продукувати, редагувати та корегувати висловлювання іноземною мовою; здатність інтегруватися в багатомовне середовище; здатність системно мислити та приймати самостійні обґрунтовані рішення; здатність демонструвати допитливість, ініціативність, вмотивованість і креативність.

	Чому це цікаво/потрібно вивчати (мета)
	Метою вивчення навчальної дисципліни “Друга іноземна мова (французька)” є подальше опанування студентами другої іноземної мови (аудіювання, читання, говоріння, письмо, переклад) в межах програми підготовки філологів, фахівців з мови й міжкультурної комунікації, здатних використовувати теоретичні знання, практичні вміння й професійні навички, способи діяльності й інформаційну грамотність як основу для формування власних можливих варіантів дій, прийняття рішень, застосування нових форм взаємодії тощо і, як результат, виконувати переклади. 

	Навчальна логістика (тематичний план)
	Назви змістових модулів і тем

Кількість годин

денна форма

Заочна форма

усього

у тому числі

усього

у тому числі

л

п

лаб

інд

с.р.

л

п

лаб

інд

с.р.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Модуль 1

Змістовий модуль 1.Людина і світ
Тема 1. Географія Франції. 

Географічне становище Франції й України. Клімат Франції й України: спільне й відмінне. Флора й фауна Франції й України.

Населення Франції й України: основні соціокультурні характеристики. Проблеми міграції населення. 
92
52
-

-

40
Тема 2. Французькі культурні традиції.

Харчові звички французів та українців. Спорт у Франції та Україні. Дозвілля французів та українців. Свята у Франції та в Україні. Релігійні практики у Франції та в Україні.
88
50
-

-

38
Разом за змістовим модулем 1

180
102
78
-

Модуль 2 

Змістовий модуль 2. Людина і суспільство
Тема 1. Політичний устрій Франції.

Законодавча й виконавча влада у Франції та в Україні. Роль президента у Франції та в Україні. 
Виборча система і процедура голосування у Франції та в Україні.

92
52
-
-
40
Тема 2. Державні інститути Франції. 

Органи законодавчої й виконавчої влади у Франції та в Україні. Основні політичні партії й профспілки у Франції та в Україні. 

88
50
-

-

38
Разом за змістовим модулем 2

180
102
78
-

Усього годин 

360
-

204
-

-

156
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-



	Система оцінювання результатів навчання


	Контроль результатів навчання студента з дисципліни “Друга іноземна мова (французька)” здійснюється у формі поточного, рубіжного, підсумкового модульного та підсумкового семестрового контролю (іспиту).
Поточний контроль  успішності студентів здійснюється протягом семестру. Під час опанування навчальним матеріалом модуля кожної дисципліни оцінюється аудиторна та самостійна робота студента. Поточний контроль проводиться на кожному практичному занятті та за результатами виконання завдань самостійної роботи. Він передбачає оцінювання підготовки здобувачів вищої освіти із зазначеної теми (у тому числі самостійно опрацьованого матеріалу) і набутих практичних навичок під час виконання завдань практичних робіт. Бали, отримані здобувачами вищої освіти за результатами контролю з дисципліни, викладач оголошує на кожному практичному занятті.
Рубіжний контроль успішності студентів здійснюється посередині навчального семестру у вигляді проміжної атестації здобувачів вищої освіти за результатами оцінювання аудиторної і самостійної роботи, а також із урахуванням відвідування практичних занять. 

Підсумковий модульний контроль  проводиться у вигляді написання модульної контрольної роботи. Модульна контрольна робота з дисципліни “Друга іноземна мова (французька)” 3 курс проходить у вигляді комплексного лексико-граматичного тесту, що включає мінімум 50 завдань. Загальна тривалість тесту – 2 академічні години. Загальна оцінка за тест (100%) є сумою балів за кожне завдання. Студент, який не зробив одне із завдань АВТОМАТИЧНО втрачає відповідну частку балів. Максимально можна набрати 100 пунктів.
Підсумковий семестровий контроль –  це підсумкове оцінювання результатів навчання здобувача вищої освіти за семестр (сесію), що з дисципліни “Друга іноземна мова (французька)” здійснюється у формі іспиту  в V і VI семестрах, який відбувається в усній формі. Іспит спрямований на всебічну об’єктивну і комплексну оцінку досягнень студента, рівня та якості засвоєння знань і компетентностей, визначених у програмі навчальної дисципліни. 

Білет включає три завдання:

1.
Читання, переказ, коментар тексту (600 знаків). Переклад зазначеного фрагменту. 

2.
Розкриття теми на основі запропонованої ситуації.

3.
Переклад речень на французьку мову.
Організація оцінювання:

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна та самостійна робота) здійснюється у вигляді опитування в усній та письмовій формі, яке проводиться на кожному практичному занятті й включає в себе оцінювання теоретичної підготовки під час виконання перекладацького аналізу і набутих практичних навичок під час перевірки підготовчих вправ або виконання перекладу текстів. Поточний контроль успішності здійснюється протягом семестру на кожному практичному занятті за результатами активності студентів і виконання завдань самостійної роботи. 

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля, напередодні заліково-екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на 10. Наприклад, протягом семестру студент отримав за аудиторну та самостійну роботу такі оцінки: “5”, “3”, “5”, “4”, “5”, “4”. Середня арифметична оцінка становить 4,33, з округленням до десятої частки – 4,3. Отриману оцінку множимо на 10: 4,3х10=43. Це число є рейтинговим балом студента за роботу протягом семестру. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.

Студенти мають відпрацювати всі пропущені аудиторні заняття. 

Наприкінці семестру програмою передбачено написання модульної контрольної роботи що є складником семестрового рейтингу. Модульна контрольна робота спрямована на всебічну і комплексну перевірку обсягу, рівня й якості засвоєння знань, навичок і вмінь, визначених у програмі навчальної дисципліни. Модульна контрольна робота оцінюється в 4-бальній системі (“відмінно” (“5”), “добре” (“4”), “задовільно” (“3”), “незадовільно” (“2”)). Ці оцінки трансформуються в рейтинговий бал за МКР у такий спосіб:

“відмінно” – 20 балів;

“добре” – 16 балів;

“задовільно” – 12 балів;

“незадовільно” – 8 балів;

неявка на МКР – 0 балів;

Семестровий рейтинговий бал є сумою рейтингового бала за роботу протягом семестру і рейтингового бала за МКР.

Іспит 

Студентам, які мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 63 – 70, за рішенням кафедри може бути виставлена підсумкова оцінка за дисципліну за національною шкалою «відмінно», за шкалою ЄКТС – А. Підсумковий рейтинговий бал виставляється шляхом додавання до семестрового рейтингового бала студента 30 балів.

Іспит проходить в усній формі. За іспит виставляється оцінка, яка дорівнює середньому арифметичному балу за кожне завдання, округленому до цілого числа. Викладач оцінює відповідь студента на іспиті у 4-бальній шкалі. Ця оцінка трансформується в екзаменаційний рейтинговий бал у такий спосіб:

“відмінно” – 30 балів;

“добре” – 23 балів;

“задовільно” – 18 балів;

“незадовільно” – 0 балів;

Шкала відповідності оцінок
Відмінно

А

90-100

Добре

В

82-89

С

75-81

Задовільно

D
66-74

E
60-65

Незадовільно
FX
0-59

 
Зараховано

}
не зараховано



	Політика курсу
	Студент уважається допущеним до семестрового контролю, якщо він виконав усі види робіт, що передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.

Здобувачі вищої освіти за першим (бакалаврським) рівнем зобов’язані відвідувати аудиторні заняття, виконувати завдання з самостійної роботи і проходити всі форми поточного та підсумкового контролю, передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.

Якщо студенти через поважні причини (хвороба, надзвичайні сімейні обставини тощо) не можуть відвідувати певну кількість аудиторних занять, вони мають їх відпрацювати. Процедуру та форми, терміни відпрацювання пропущених занять із навчальної дисципліни узгоджує з викладачем.

Під час роботи над усними/письмовими завданнями не допустимо порушення академічної доброчесності. Зокрема: ● використання в роботі чужих текстів чи окремих фрагментів без належного посилання на джерело, зі змінами окремих слів чи речень; ● використання перефразованих чужих ідей без посилання на їх авторів; ● видавання за власний текст купленого чи отриманого за нематеріальну винагороду чужого тексту чи його фрагменту; ● несамостійне виконання будь-яких навчальних завдань (якщо це не передбачено вимогами програми); ● фальсифікація результатів наукової чи навчальної роботи; ● посилання на джерела, які не використовувалися у роботі, ● залучення підставних осіб до списку авторів наукової чи навчальної роботи, участь таких осіб у поточній чи підсумковій оцінці знань. 
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